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A1    - Gasfeuerungsautomat
FE    - Ionisationsüberwachung
E1    - Zündelektrode
BV1 - Hauptgasventil 1. Stufe
ZBV - Zündbrennerventil
GP - Gasdruckwächter für

Auslandsausführung
X1    - Anschlußbuchse für

1.Brennerstufe
SBV - Flüssiggasmagnetventil

( bauseits )
AK   - Abgasklappe ( Zubehör )
AS   - Abgassensor ( Zubehör )

Bei Anschluß eines Abgas-
sensors,Widerstand entfernen
Bei Anschluß eines Gasdruck-
wächters Brückenstecker (grau)
entfernen
Bei Anschluß einer Abgas-
klappe Brückenstecker (gelb)
entfernen

- Autom. gashaard
- Ionisatiecontrole
- Ontstekingselektrode
- Hoofdgasklep 1 trap
- Ontstekingsbranderklep
- Gasdrukschakelaar

- Aansluitbus voor 1 brandertrap

- Elektromagnetische klep voor
vloeibaar gas

- Rookgasklep (accessoires)
- Rookgassensor (accessoires)

Bij aansluiting van een rookgassensor
weerstand verwijderen
Bij aansluiting van een gasdrukschakelaar
weerstand verwijderen

Bij aansluiting van een rookgasklep
rukstekker (geel) verwijderen

e

e

- Programador de combustiòn de gas,
- control de ionizaciòn
- electrodo de encendido,
- vàlvula de gas principal nivel 1
- vàlvula de quemador de encendido,
- detector de presiòn de gas

- hembrilla de conexiòn para nivel 1 de quemador

- vàlvula magnètica de gas liquido
(suministrado por la propiedad)

- chapaleta de gas de escape (accesorio)
- sensor de gas de escape (accesorio)

Eliminar resistencia al conectar un sensor
de gas de escape
Eliminar resistencia al conectar un detector
de presiòn de gas

Retirar enchufe puente (amarillo) al conectar
una chapaleta de gas de escape

- Gas firing  control System
- Ionization control
- Ignition electrode
- Main gas valve 1st stage
- Ignition burner valve
- Gas pressure controller
for foreign countries

- Socket for 1st burner stage

- Magnetic valve by the
contractor

- Flue gas damper (accessory)
- Flue gas detector (accessory)

When connecting a flue gas
sensor remove resistance
When connecting a gas pressure
controller remove bridge (grey)

When connecting a flue gas
damper remove bridge(yellow)

- Régulation de la combustion de gaz
- Contrôle d´ionisation
- Electrode d´allumage
- Vanne de gaz principale 1ère allure
- Vanne brûleur d´allumage
- Pressostat pour

l´étrange
- Prise pour 1ère allure brûeur

- Vanne magnétique par i´installateur

- Clapet de gas de fumee (accesoire)
- Détecteur des fumées (accesoire)

En raccordant un détecteur des fumées
supprimer la resistance
En raccordant un pressostat supprimer
le pont (gris)

En raccordant un clapet de gaz de
fumée supprimer le pont (jaune)

- Regolazione valvola gas
- Controllo ionizzazione
- Elettrodo di accensione
- Valvola gas principale 1`stadio
- Valvola accensione bruciatore
- Pressostato gas per la versione estero

- Connessione per 1`stadio bruciatore

- Prevedere elettrovalvola parte di construzione

- Valvola dei gas di scarico (accessorio)
- Sensore dei gas di scarico (accessorio)

In caso di raccordo di un sensore dei gas di scarico
bisogna togliere la resistenza
In caso di raccordo di un pressostato gas bisogna
togliere il pente (grigio)

In caso di roccordo di una valvola dei gas di scarico
bisogna togliere il ponte (grigio)
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A1    - Gasfeuerungsautomat
FE    - Ionisationsüberwachung
E1    - Zündelektrode
BV1 - Hauptgasventil 1. Stufe
ZBV - Zündbrennerventil
GP - Gasdruckwächter für

Auslandsausführung
X1    - Anschlußbuchse für

1.Brennerstufe
SBV - Flüssiggasmagnetventil

( bauseits )
AK   - Abgasklappe ( Zubehör )
AS   - Abgassensor ( Zubehör )

Bei Anschluß eines Abgas-
sensors,Widerstand entfernen
Bei Anschluß eines Gasdruck-
wächters Brückenstecker (grau)
entfernen
Bei Anschluß einer Abgas-
klappe Brückenstecker (gelb)
entfernen
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Øídící regulátor

Hlavní plynový ventil 1. stupeò
ho hoøáèku

Zdíøka pro konektor hoøáku 1. stupeò

Spalinová klapka (pøíslušenství)
Spalinový senzor (pøíslušenství)

Pøi pøipojení spalinového senzoru
odstraòte
Pøi pøipojení presostatu odstraòte
konektor s mùstkem (šedý)

Pøi pøipojení spalinové klapky odstraòte
konektor s mùstkem (�lutý)

Ionizace
Zapalovací elektroda

Ventil zapalovací
Plynový presostat pro
provedení pro export

Magnetický ventil pro kapalný plyn
(není v dodávce)

odpor

= èerná
= hnìdá
= modrá
= �luto/zelená
= èervená

- Aparat steruj¹cy
- Jonizacja
- Elektroda zap³onowa
- Zawór gazowy 1 stopie
- Zawór zap³onowy
- Czujnik ciœnienia gazu,

wykonanie na export
- Gniazdo przy³¹czeniowe dla

1 stopnia
- Zawór magnetyczy dla gazu p³ynnego

(wykonanie na miejscu monta u)
- Klapa spalin (wyposa enie dodatkowe)
- Czujnik spalin (wyposa enie dodatkowe)

Przy pod³¹czeniu czujnika
spalin zdj¹
Przy pod³¹czeniu czujnika ciœnienia gazu
zdj¹

Przy pod³¹czeniu klapy spalin zdj¹
³tej wtyczce
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= czarny
= br¹zowy
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